
485

CHAPTER 36

INTRODUCTION TO NUMBERS 36

This chapter gives an account of an application made by the heads of the
tribe of Manasseh, concerning the inheritances of the daughters of
Zelophehad, which, should they marry into other tribes, would be removed
thither, and so be a loss to theirs, (<043601>Numbers 36:1-4), which case was
judged worthy of regard; and to remedy this inconvenience, they were
ordered to marry into the family of their father’s tribe, and this was to be a
law to all heiresses for the future in other tribes, (<043605>Numbers 36:5-9) and
accordingly the daughters of Zelophehad married their father’s brothers’
sons, (<043610>Numbers 36:10-13).

Ver. 1. And the chief fathers of the families of the children of Gilead, etc.]
The princes, as Aben Ezra; so the Septuagint version, which was the tribe
of Manasseh, whose grandson Gilead was, as follows:

the son of Machir, the son of Manasseh of the families of the sons of
Joseph, came near; to the house of judgment, as the Targum of Jonathan,
the sanhedrim or court of judicature, consisting of the following persons:

and spoke before Moses; the Septuagint version adds, “and before Eleazar
the priest”, as in (<042702>Numbers 27:2 32:2)

and before the princes, the chief fathers of the children of Israel: the
princes of the several tribes; or it may be rather the seventy elders.

Ver. 2. And they said, etc.] One in the name of the rest:

the Lord commanded my lord; that is, Moses, whom they address in a very
respectable manner, being the chief governor of the nation under God:

to give the land for an inheritance by lot to the children of Israel; which
command may be seen, in (<042653>Numbers 26:53-56):

and my lord was commanded by the Lord to give the inheritance of
Zelophehad our brother; or kinsman, being of the same tribe:
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unto his daughters; who sued for it, and upon Moses’s consulting the Lord
about it, it was ordered they should have it, (<042701>Numbers 27:1-11) and
which these princes observed was likely to be attended with the following
inconvenience.

Ver. 3. And if they be married to any of the sons of the other tribes of the
children of Israel, etc.] Which was not an unreasonable supposition, and
perhaps was judged very probable and likely, if some method was not
taken to prevent it; which they might conclude from the application of
some young men of the other tribes unto them:

then shall their inheritance be taken from the inheritance of our fathers,
and shall be put to the inheritance of the tribe whereunto they are
received; for the inheritance given unto them would of course, the above
being the case, descend to their sons, and whose fathers being of other
tribes, it would be fixed there:

so shall it be taken from the lot of our inheritance; which gave them some
concern; for though this was no personal injury to them, nor any detriment
to their families and estates, yet, as it was a lessening of their tribe, they
were uneasy at it; and the rather they might be, since half their tribe was to
settle on that side Jordan, where they now were: and now all this, the suit
of the daughters of Zelophehad for their father’s inheritance, which was
granted them, the address of young men to them as heiresses, the concern
of the heads of the tribe of Manasseh on this account; all this, I say, being
before they entered into the land, or it was conquered by them, or divided
to them by inheritance, show their strong faith and assurance that they
should possess it.

Ver. 4. And when the jubilee of the children of Israel shall be, etc.] At
which time inheritances were to be restored to the original proprietors of
them; yet this would be of no service in the present case, but rather the
contrary, since it would fix the inheritances of these daughters in another
tribe or in other tribes into which they should marry; and so Aben Ezra and
Jarchi interpret it, “though” there shall be a jubilee, that will be of no
advantage; it will not remedy this inconvenience: for

then shall their inheritance be put unto the inheritance of the tribe
whereunto they are received; it being one principal part of the business of
the jubilee year to settle the inheritances of every tribe; and these daughters
being married into another tribe, of consequence their inheritance would be
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placed there; or should it be sold by their husbands, or their sons, at the
year of jubilee it would be restored to them as of such a tribe:

so shall their inheritance be taken away from the inheritance of the tribe
of our fathers; and thereby be a lessening of it; and every tribe being
ambitious of preserving and increasing its grandeur, this affair sensibly
affected the heads of this tribe.

Ver. 5. And Moses commanded the children of Israel, etc.] Even all the
tribes of Israel, whom the following law concerned, as well as the tribe of
Manasseh:

according to the word of the Lord; whom no doubt he consulted on this
occasion, as he did when the daughters of Zelophehad applied unto him
about the inheritance of their father:

saying, the tribe of the sons of Joseph hath said well; in showing such a
concern for the welfare of their tribe; the consideration of which would be
of service to them all, and therefore was worthy of notice. Aben Ezra
observes, that the heads of the fathers spoke for the sake of every tribe,
what was for the good of them all, and therefore was well spoken.

Ver. 6. This is the thing which the Lord doth command concerning the
daughters of Zelophehad, etc.] Concerning this affair relative to them; the
Targum of Jonathan paraphrases the words,

“not for the generations that rise up after the division of the land,
but for the daughters of Zelophehad;”

as if this order only respected them, or what might happen before the land
was divided, but not after; and this is the general opinion of the Jewish
writers; but it seems, that as the following law not only concerns them, but
all heiresses, so all such after as well as before the division of the land,
since the reason of it holds good after as before:

saying, let them marry to whom they think best; whom they like best, who
are most acceptable to them; as it was reasonable they should, and not
have such forced upon them, whose persons were disagreeable to them:

only into the family of the tribe of their father shall they marry; they were
to marry not only such as were of the tribe of Manasseh, but of their
father’s family in that tribe; they could only marry into the family of the
Hepherites; (see <042632>Numbers 26:32,33).
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Ver. 7. So shall not the inheritance of the children of Israel remove from
tribe to tribe, etc.] Which shows that this concerns all the tribes of Israel,
though yet not fully expressed, as it is afterwards:

for everyone of the children of Israel shall keep himself to the inheritance
of the tribe of his fathers; or cleave f528 to a wife in that tribe for marriage;
this word is used in the original institution of it, (<010224>Genesis 2:24) though
they were not strictly obliged to marry in their own tribe; and frequently
they did intermarry with other tribes, which, had it been unlawful, would
not have been done, as it was by kings, and priests, and others; nor was
there any danger of an inheritance going into another tribe by a man’s
marrying into it; wherefore this signifies only, that they were to be careful
to keep their inheritances in their tribe; and therefore if any of them had no
sons, only daughters, he was to marry them in his own tribe and family,
that the inheritance might not remove, as follows

Ver. 8. And every daughter that possesseth an inheritance in any tribe if
the children of Israel, etc.] For the same law which gave the daughters of
Zelophehad right to their father’s inheritance, gave every other daughter in
Israel a right to inherit where there were no sons, (<042708>Numbers 27:8) and
every such daughter, according to this law,

shall be wife unto one of the family of the tribe of her father; marry into
her father’s tribe and family; by which it appears that such who were not
heiresses might marry persons of another family, and even of another tribe:

that the children of Israel may enjoy every man the inheritance of his
fathers; of his father’s brethren, or of those that are near akin to him.

Ver. 9. Neither shall the inheritance remove from one tribe to another,
etc.] Which was one end of the year of jubilee, but that did not sufficiently
secure it without this law, as this case shows:

but everyone of the tribes of Israel shall keep himself to his own
inheritance; the chief view of which was, that it might clearly appear of
what tribe and family the Messiah sprang when he came.

Ver. 10. Even as the Lord commanded Moses, so did the daughters of
Zelophehad.] They married into, the family of their father’s tribe,
according to the following account.



489

Ver. 11. For Mahlah, Tirzah, and Hoglah, and Milcah, and Noah, etc.]
The names of the daughters of Zelophehad, and the same as in
(<042633>Numbers 26:33 27:1), only the order a little varied, Tirzah and Noah
here changing places; there they are according to their birth, here they are
according to their marriage, as Aben Ezra thinks; though Jarchi is of
opinion, that being thus differently placed shows that they were equal to
one another, and one was not preferred to the other:

these were married unto their father’s brothers’ sons; so that they were
first cousins.

Ver. 12. And they were married into the families of the sons of Manasseh,
the son of Joseph, etc.] The family of the Hepherites, of which they were.
Aben Ezra observes, that their being married into families, and not a family,
is a sign that their uncles’ sons were not all of them brethren, or the sons of
one man, but of more, though all sons of one or other of their father’s,
brethren:

and their inheritance remained in the tribe of the family of their father; by
means of these marriages, even both in their father’s tribe and family.

Ver. 13. These are the commandments and the judgments, etc.] The
judicial laws concerning the division of the land of Canaan, the case of
inheritances in it, and the cities of refuge:

which the Lord commanded by, the hand of Moses unto the children of
Israel, in the plains of Moab by Jordan near Jericho; where the Israelites
had been ever since they were first observed by Balak king of Moab, and
where the various things had been done recorded in the preceding chapters
from that time.
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FOOTNOTES
ft1 --  Apud Euseb. Hist. Ecclesiast. l. 6. c. 25.

ft2 --  µtlglgl “per capita sua”, Pagninus, etc,

ft3 --  ̂bwarl “pro Ruben”, Samar. vers. “ipsi Reuben”, Montanus.

ft4 --  hd[h yayrq “convocati coetus”, Montanus, Drusius; “convocati e
coetu”, Junius & Tremellius, Piscator.

ft5 --  Antiqu. l. 3. c. 12. sect. 4.

ft6 --  ttab “in signis”, Pagninus, Montanus; “sub signis”, Tigurine
version; “cum signis”, Junius & Tremellius, Drusius; “apud signa”,
Piscator.

ft7 --  Bemidbar Rabba, sect. 2. fol. 178. 2.

ft8 --  Bemidbar Rabba, sect. 2. fol. 178. 2.

ft9 --  Bemidbar Rabba, sect. 2. fol. 178. 2.

ft10 --  hnjmh Æwtb “in medio castrorum”, Pagninus, Montanus, Tigurine
version; so Ainsworth; “in medio reliquorum castrorum”, Junius &
Tremellius.

ft11 --  Bemidbar Rabba, ut supra. (sect. 2. fol. 178. 2.)

ft12 --  Bemidbar Rabba, ut supra. (sect. 2. fol. 178. 2.)

ft13 --  Torat Cohanim apud Ceseph Misnah in Maimon. Melachim, c. 1.
sect. 7. Chaskuniin in loc.

ft14 --  Which is approved by Noldius, p. 731.

ft15 --  Chaskuni.

ft16 --  µynwtn µynwtn “dati, dati”, Pagninus, Montanus, Vatablus,
Drusius.

ft17 --  Vid. Outram. de Sacrificiis, l. 1. c. 4. sect. 1, 2, 3.

ft18 --  Vid. Nold. Partic. Ebr. Concord. p. 992.
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ft19 --  T. Bab. Becoroth, fol. 5. 1.

ft20 --  Vid. Nold. Partic. Ebr. Concord. p. 579.

ft21 --  T. Bab. Sanhedrin, fol. 17. 1.

ft22 --  Pirke Abot, c. 5. sect. 21.

ft23 --  Bartenora in Pirke Abot, c. 5. sect. 21.

ft24 --  So Montanus, Tigurine version, Piscator.

ft25 --  abx abxl “ad militandum militiam”, Montanus, Drusius.

ft26 --  µdah tajj lkm “ex omnibus peccatis hominis”, Montanus.

ft27 --  “Exodus omnibus peccatis contra hominem”, Tigurine version; so
Patrick.

ft28 --  Maimon. & Bartenora in Misn. Bava Kama, c. 9. sect. 11. Jarchi in
loc.

ft29 --  Misn. Bava Kama, ib.

ft30 --  Targ. Jon. Siphri & Midrash in Jarchi in loc.

ft31 --  Bemidbar Rabba, sect. 9. fol. 195. 2.

ft32 --  Sotah, c. 1. sect. 1, 2.

ft33 --  Maimon. & Bartenora in Misn. Bava Kama, c. 9. sect. 11.

ft34 --  Ut supra, (Misn. Bava Kama, c. 9.) sect. 3, 4.

ft35 --  Hilchot Sotah, c. 3. sect. 1.

ft36 --  Sotah, c. 2. sect. 1.

ft37 --  Apud Muis. in loc.

ft38 --  Sotah, c. 2. sect. 2. Menachot, c. 9. sect. 3.

ft39 --  Sotah, c. 2. sect. 2.

ft40 --  Sotah, c. 1. sect. 5.

ft41 --  Sotah, c. 1. sect. 5, 6.

ft42 --  Sotah, c. 2. sect. 1.
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ft43 --  Misn. ib. sect. 5. Targum Jon. & Jerus. & Jarchi in loc.

ft44 --  Misnah, ut supra, (Sotah, c. 2) sect. 3.

ft45 --  Misnah, ut supra, (Sotah) c. 3. sect. 3.

ft46 --  Misnah, ut supra, (Sotah) c. 3. sect. 1.

ft47 --  R. Samuel Tzartzah, Mekor Chayim, fol. 91. 3.

ft48 --  Misn. Sotah, c. 3. sect. 4.

ft49 --  Ibid. c. 5. sect. 1.

ft50 --  T. Bab. Sotah, fol. 28. 1. Gersom in loc.

ft51 --  Misn. Sotah, c. 2. sect. 9.

ft52 --  Orat. 2. p. 151. Ep. 16. p. 131.

ft53 --  Vid. Salden. Otia, l. 1. Exercitat. 6. sect. 24.

ft54 --  Achaica, sive, l. 7. p. 450.

ft55 --  Saturnal. l. 5. c. 19.

ft56 --  Vita Apollonii, l. 1. c. 4.

ft57 --  Genuine Letters and Memoirs relating to the Isle of Cape Breton,
etc.

ft58 --  Maimon. Hilchot Sotah, c. 3. sect. 22.

ft59 --  Vid. Salden. ut supra, (Otia, l. 1. Exercitat. 6.) sect. 19.

ft60 --  Moreh Nevochim, par. 3. c. 49. p. 499.

ft61 --  Misn. Nazir, c. 9. sect. 1. Maimon & Bartenora in ib.

ft62 --  alpy “mirificaverit”, Montanus; “si mirandum aliquid fecerit”,
Munster; and some in Fagius and Vatablus; so Aben Ezra.

ft63 --  Misn. Nazir, c. 1. sect. 2.

ft64 --  Misn. Nazir, c. 1. sect. 3. & c. 6. sect. 3.

ft65 --  Misn. Nazir, c. 6. sect. 2. Aben Ezra in loc.

ft66 --  T. Bab. Erubin, fol. 43. 1.
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ft67 --  Hilchot Nezirut, c. 5. sect. 11.

ft68 --  De Dea Syria.

ft69 --  Hilchot Nezirut, c. 8. sect. 6.

ft70 --  Misn. Middoth, c. 2. sect. 5. T. Bab. Yoma, fol. 16. 1.

ft71 --  Misn. Orlah, c. 3. sect. 3.

ft72 --  Maimon. in Misn. Challah, c. 4. sect. 9.

ft73 --  Maimon. Hilchot Neshiut Cappim. c. 14. sect. 11. Gersom in loc.

ft74 --  Seder Olam Rabba, c. 7. p. 21. Baal Hatturim in loc.

ft75 --  Vid. Siphri apud Yalkut in loc.

ft76 --  Vid. Scheuchzer. Physic. Sacr. vol. 2. p. 366.

ft77 --  Vid. Pfeiffer. Dubia vexata, cent. 2. loc. 19. p. 147.

ft78 --  Vid. Scheuchzer. ut supra. (Physic. Sacr. vol. 2. p. 366.)

ft79 --  Misn. Yoma, c. 4, 4. & 5, 1.

ft80 --  Hilchot Beth Hacbehirah, c. 3. sect. 8.

ft81 --  tajj ym “aquas peccati”, Montanus; “aquam peccati”, Piscator,
Drusius; “the sin water”, Ainsworth.

ft82 --  Seder Olam Rabba, c. 7. p. 22.

ft83 --  Herodot. Enterpe, sive, l. 2. c. 37.

ft84 --  Misn. Parah, c. 1. sect. 2. & Bartenora in ib.

ft85 --  Pynhw “et motabit”, Tigurine version; “et faciet elevare”, Pagninus,
Montanus, Vatablus; “et agitabit”, Drusius; “et agitato”, Piscator.

ft86 --  çar l[ “super caput”, Tigurine version. Pagninus, Montanus,
Junius & Tremellius.

ft87 --  See Noldius, p. 289, 290, 299.

ft88 --  µyntn µyntn “dati, dati”, Pagninus, Montanus, Vatablus; so
Drusius and Ainsworth.
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ft89 --  Ben Gersom in loc. Bartenora in Pirke Abot, c. 5. sect. 21.

ft90 --  Maimon. & Bartenora in Misn. Cholin, c. 1. sect. 6.

ft91 --  Seder Olam Rabba. c. 7.

ft92 --  Chaskuni in loc.

ft93 --  Maimon. in Misn. Pesachim, c. 7. sect. 6.

ft94 --  µkytrdl “generationibus vestris”, Pagninus, Montanus; “in
aetatibus vestris”, Drusius.

ft95 --  In Misn. ut supra, (c. 7. sect. 6.) T. Bab. Pesachim, fol. 93. 2.

ft96 --  Hilchot Corban Pesach, c. 6. sect. 1.

ft97 --  Pesachim, c. 9. sect. 2. Maimon. & Bartenora in ib.

ft98 --  Moreh Nevoch. par. 2. c. 50. p. 512.

ft99 --  Seder Olam Rabba, c. 8. p. 24.

ft100 --  Antiqu. l. 3. c. 12. sect. 6.

ft101 --  Ut supra. (Antiq. l. 3. c. 12. sect. 6.)

ft102 --  Hilchot Cele Hamikdash, c. 3. sect. 4.

ft103 --  Seder Olam Rabba, c. 8. p. 23. Abarbinel, etc.

ft104 --  tnjmh lkl Psam “colligens omnia castra”, Montanus, Drusius;
“[vel] collector omnium castrorum”, Fagius, Vatablus; “colligens omnia
agmina”, Tigurine version, Munster.

ft105 --  Travels of the Patriarchs, etc. p. 82.

ft106 --  µynnatmk “ut conquerentes injuste”, Montanus, Fagius,
Vatablus; “ut qui vaba moliuntur”, Drusius.

ft107 --  Travels, par. 1. l. 2. c. 34.

ft108 --  [qçt “sunk down”, so Ainsworth; “compressus est”, Junius &
Tremellius, Piscator, Drusius; “resedit”, Tigurine version.

ft109 --  arqyw “et vocatum est”, Tigurine version, Fagius, Piscator.
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ft110 --  jwat wwath “concupiverunt concupiscentiam”, Pagninus:
Montanus, Drusius.

ft111 --  Bemidbar Rabba, sect. 15. fol. 219. 1.

ft112 --  Euterpe, sive, l. 2. c. 37, 92, 149.

ft113 --  Bibliothec. l. 1. p. 32.

ft114 --  T. Bab. Avodah Zarah, fol. 11. 1.

ft115 --  In Vit. August. c. 77.

ft116 --  Nat. Hist. l. 19. c. 5.

ft117 --  Alpinus de Plant. Aegypt. l. 1. p. 114. apud Scheuchzer. Physic.
Saer. vol. 3. p. 369.

ft118 --  Alpinus ib.

ft119 --  Ut supra, (Euterpe, sive, l. 2.) c. 125.

ft120 --  Ut supra. (Bibliothec. l. 1. p. 58.)

ft121 --  Nat. Hist. l. 36. c. 12.

ft122 --  lb. l. 19. c. 6.

ft123 --  “Porrum et coepe nefas violare”, etc. Satyr. 15.

ft124 --  Relation of a Voyage to Egypt, p. 186.

ft125 --  Nat. Hist. l. 12. c. 9.

ft126 --  Siphri apud Yalkut in loc.

ft127 --  t[rh “malefecisti”, Pagninus, Montanus, Drusius.

ft128 --  grh an yngrh “occide me nunc occidendo”, Drusius; “occide me
jam, occide”, Junius & Tremellius, Piscator.

ft129 --  Seder Olam Rabba, c. 8. p. 24.

ft130 --  arzl “in dispersionem”, Munster, Fagius, Montanus: so R.

Joseph Kimchi, apud Kimchi Sepher Shorash rad. hrz “et Aben dana”.
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ft131 --  wpsy “et non addiderunt”, Pagninus, Montanus, Drusius; “et non
am lin”, Junius & Tremellius, Piscator.

ft132 --  Shalshalet Hakabala, fol. 7. 1.

ft133 --  Vid. T. Bab. Sanhedrin, fol. 17. 1. Abendana in Miclol Yophi in
loc.

ft134 --  Antiqu. l. 3. c. 1. sect. 5.

ft135 --  Bibliothec. l. 1. p. 55.

ft136 --  Vid. Calmet’s Dictionary in the word “Quails”, & Scheuchzer.
Physica Sacr. in loc. Bishop of Clogher’s Chronology, p. 375, 376.
Shaw’s Travels, p. 189.

ft137 --  Blond. ltal. Illustrat. p. 314. apud Huet. Alnetan. Quaest. l. 2. c.
12. sect. 17.

ft138 --  Of Scripture Weights, etc. p. 86.

ft139 --  So the word is used in Misn. Sabbat, c. 22. sect. 4. for spreading
things in the sun to dry them.

ft140 --  Athenaeus, Hipparchus, & Hesychius apud Bochart, Hierozoic.
par. 2. l. 1. c. 15. col. 107.

ft141 --  Nat. Hist. l. 6. c. 30.

ft142 --  Descriptio Africae, l. 9. p. 769.

ft143 --  Herodot. Melpomene, sive, l. 4. c. 172.

ft144 --  Ut supra, (Hierozoic. par. 2. l. 1. c. 15.) col. 109.

ft145 --  Hist. Sacr.l. 1.

ft146 --  Travels, p. 82.

ft147 --  Antiqu. l. 2. c. 10. sect. 2.

ft148 --  Dibre Hayamim, fol. 7. 2. Shalshalet Hakabala, fol. 5. 2. so some
in Aben Ezra in loc.

ft149 --  yb “in me”, Montanus
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ft150 --  qry qry “spuendo spuisset”, Pagninus, Montanus, Fagius,
Drusius.

ft151 --  Travels, etc. p. 82.

ft152 --  Seder Olam Rabba, c. 8. p. 24. & Meyer. Annotat. in ib. p. 338.

ft153 --  Ib. ut supra, (Seder Olam Rabba, c. 8. p. 24. & Meyer. Annotat. in
ib. p. 338.) Pesikta, Chaskuni.

ft154 --  bgnb “per meridianam plagam”, V. L. “hac meridiana plaga”,
Junius & Tremellius, Piscator.

ft155 --  Bishop Clayton’s Chronology of the Hebrew Bible, p. 392.

ft156 --  De loc. Heb. fol. 94. A.

ft157 --  abyw “et venit”, Montanus, Tigurine version, Drusius, so Onkelos;
“et venit Caleb”, Junius & Tremellius.

ft158 --  De Bello Jud. l. 5. c. 9. sect. 7.

ft159 --  ljn “vallem”, Pagninus, Junius & Tremellius, Piscator, Drusius.

ft160 --  Epitaph. Paulae, fol. 59. G. H.

ft161 --  Geograph. l. 2. p. 50.

ft162 --  Ibid.

ft163 --  lbid. l. 17. p. 568.

ft164 --  Ibid. l. 15. p. 500.

ft165 --  Salmuth. in Pancirol. rer. memorab. par. 2. p. 55.

ft166 --  Theatrum Terrae Sacr. p. 24.

ft167 --  Huet. Alnetan. Quaest. l. 2. c. 12. sect. 22.

ft168 --  Descript. Africae, l. 2. p. 204.

ft169 --  T. Bab. Cetubot, fol. 111. 2.

ft170 --  T. Bab. Sotah, fol. 34. 1.

ft171 --  Sotah, p. 707, 708.



498

ft172 --  De Vita Mosis, l. 1. p. 638.

ft173 --  Seder Olam Rabba, c. 8. p. 24.

ft174 --  Misn. Taanith, c. 4. sect. 7.

ft175 --  “Vinique fontem”, etc. Horat. Carmin. l. 2. Ode 19.

ft176 --  hçm la “ad Moseh”, Montanus; “venientem ad Mosem”, Junius
& Tremellius, Drusius.

ft177 --  Ebr. Comment. p. 40.

ft178 --  twdm yçna “viri mensurarum”, Montanus, Vatablus, Drusius.

ft179 --  dam dam Urah hbwj “bona terra, valde valde”, Montanus,
Vatablus.

ft180 --  µlx “umbra eorum”, Montanus, Tigurine version, Fagius,
Vatablus; so Junius & Tremellius, Piscator.

ft181 --  Concord. Ebr. Part. p. 164. No. 737.

ft182 --  wrmay “et dicent”, Pagninus, Montanus, Drusius, etc.

ft183 --  Baal Hatturim in loc. & Buxtorf. Tiberias, c. 14. p. 38.

ft184 --  T. Bab. Eracin, fol. 15. 1. Bartenora in Pirke Abot, c. 5. sect. 4.
Jarchi in loc.

ft185 --  Maimon. in Pirke Abot, c. 5. sect. 4.

ft186 --  yrja almyw “et implevit post me”, Montanus, Tigurine version,
Fagius, Drusius.

ft187 --  bçwy “sedet”, Drusius, Piscator.

ft188 --  wabt µta µa “si vos ingressi fueritis”, Pagninus, Montanus.

ft189 --  µy[r wyhy “erunt pascentes”, Pagninus, Montanus, Drusius,
Junius & Tremellius; “pascent”, Tigurine version, Piscator.

ft190 --  Misn. Sanhedrin, c. 11. sect. 3.

ft191 --  Schulchan Aruch, par. 1. c. 580. sect. 2. Shalshalet Hakabala, fol.
7. 2.



499

ft192 --  T. Hieros. Sotah, fol. 22. 2.

ft193 --  Maimon. Maaseh Hakorbanot, c. 2. sect. 2.

ft194 --  Vid. Nold. Concord. Ebr. part. p. 4. No. 24. so R. Jonah in Ben
Melech in loc.

ft195 --  Misn. Menachot, c. 9. 6.

ft196 --  lhqh “O Congregatio”, Noldius, p. 237. No. 1077.

ft197 --  Schulchan Aruch, par. 2. c. 330. sect. 1.

ft198 --  Schulchan Aruch, par. 2. c. 322. sect. 2, 3.

ft199 --  Misn. Challah, c. 4. sect. 8. 10.

ft200 --  Misn. Challah, c. 1. sect. 1.

ft201 --  Schulchan Aruch, ut supra, (par. 2.) c. 330. sect. 8, 9.

ft202 --  Synagog. Jud. c. 34. p. 602.

ft203 --  Challah, c. 2. sect. 7. so Schulchan Aruch, par. 2. c. 322. so Jarchi
& Ben Gersom in loc.

ft204 --  Baal Hatturim in loc.

ft205 --  Buxtorf. ut supra, (Synagog. Jud. c. 34. p. 602.) & Leo Modena,
History of the present Jews, par. 2. c. 9.

ft206 --  hmr dyb “in manu excelsa”, Pagninus, Montanus, Vatablus.

ft207 --  trkt trkh “excidendo excidetur”, Pagninus, Montanus,
Drusius.

ft208 --  In Misn. Sanhedrin, c. 11. sect. 1.

ft209 --  hb “in ea”, Montanus, Junins & Tremellius, Drusius; “in ipso”,
Piscator.

ft210 --  T. Bab. Sabbat, fol. 96. 2.

ft211 --  Sepher Alphes, par. 1. fol. 439. 2. & 442. 1. Schulchan Aruch, par.
1. c. 14. sect. 1.

ft212 --  Schulchan ib. c. 9. sect. 1. & c. 10. sect. 1. & c. 24. 1.
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ft213 --  Buxtorf. Synagog. Jud. c. 9. p. 160.

ft214 --  Leo Modena, History of the present Jews, par. 1. c. 5. sect. 7.

ft215 --  lb. sect. 9.

ft216 --  T. Bab. Sotah, fol. 17. 1.

ft217 --  Maimon. in Misn. Menachot, c. 4. sect. 1.

ft218 --  Maimon. in Misn. Ediot, c. 4. sect. 10. & Hilchot Tzitzith, c. 3.
sect. 7. Schulchan Aruch, p. 1. c. 17. 1. & 18. 1.

ft219 --  Baal Hatturim in loc. Schulchan Aruch, p. 1. c. 24. sect. 1, 6.

ft220 --  hd[ “congregationis”, Pagninus.

ft221 --  yarq “vocati”, Montanus, Drusius.

ft222 --  µç yçna “viri nominis”, Montanus, Drusius.

ft223 --  br “sat est vel satis sit”, Pagninus, Vatablus, Drusius, Junius &
Tremellius, Piscator; so Aben Ezra.

ft224 --  la “certe”, Noldius, p. 97. No. 468. so Onkelos.

ft225 --  rqnt “effodies”, Pagninus, Piscator; “vis effodere”, Fagius;
“fodies”, Junius & Tremellius, Drusius.

ft226 --  dam hçml rjyw “et excanduit Mosi valde”, Drusius.

ft227 --  yblm al yk “quod non de corde meo”, Pagninus, Montanus.

ft228 --  µdah lk twmk “ut moriuntur omnes homines”, Pagninus;
“reliqui homines”, Junius & Tremellius; “alii homines”, Piscator.

ft229 --  arby hayrb “creationem, creaverit”, Pagninus, Montanus,
Munster, Fagius; “creaturam”, Vatablus, Drusius.

ft230 --  Pirke Abot, c. 5. sect. 6. Pirke Eliezer, c. 19.

ft231 --  Antiqu. l. 4. c. 3. Sect. 2.

ft232 --  Apollodorus de Deorum Origine, l. 3. p. 157.

ft233 --  lb. p. 134.
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ft234 --  Macrob. Saturnal. l. 5. c. 19.

ft235 --  Antiqu. ut supra, (l. 4. c. 3.) sect. 3.

ft236 --  Antiq. l. 4. c. 3. sect. 4.

ft237 --  Misn. Yoma, c. 4. sect. 4.

ft238 --  Misn. Tamid, c. 5. sect. 5.

ft239 --  Antiqu. l. 4. c. 4. sect. 2.

ft240 --  Antiqu. l. 4. c. 4. sect. 2.

ft241 --  Kimchi in 2 Chron. xxxv. 3. Maimon. Hilchot. Beth Habechirah, c.
4. sect. 1.

ft242 --  T. Hieros. Shekalim, c. 6. fol. 49. 3.

ft243 --  Maimon. in Misn. Zebachim, c. 2. sect. 1.

ft244 --  blj “pinguedinem”, Pagninus, Montanus, etc.

ft245 --  Melpomene, sive, l. 4. c. 188.

ft246 --  Maimon. & Bartenora in Misn. Becorot, c. 4. sect. 2. & 5. 2.

ft247 --  Maimon. & Bartenora in Misn. Zebachim, c. 5. sect. 8.

ft248 --  Hilchot Shemittah Veyobel, c. 13. sect. 10, 11.

ft249 --  Antiqu. l. 4. c. 4. sect. 3.

ft250 --  Apud Joseph. contr. Apion. l. 1. sect. 22.

ft251 --  Seder Olam Rabba, c. 7. p. 22.

ft252 --  Misn. Shekalim, c. 7. sect. 7. & Maimon, in ib.

ft253 --  Misn. Parah, c. 1. sect. 1.

ft254 --  Euterpe, sive, l. 2. c. 41.

ft255 --  De lside.

ft256 --  Bibliothec. l. 1. p. 79.

ft257 --  Parah, c. 2. sect. 5.
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ft258 --  Ut supra. (Bibliothec. l. 1. p. 79.)

ft259 --  Hierozoic. par. 1. l. 2. c. 33. vol. 322.

ft260 --  Hilchot Parah Adumah, c. 3. sect. 2.

ft261 --  Vid. Misn. Parah, c. 3. sect. 7.

ft262 --  P. 81. No. 379.

ft263 --  Hilchot Beth Habechirah, c. 6. sect. 2.

ft264 --  In Misn, Middot, c. 2. sect. 4.

ft265 --  Misn. ib.

ft266 --  Misn. Parah, c. 3. sect. 7, 8, 9.

ft267 --  Misn. Parah, c. 3. sect. 10.

ft268 --  Misn. Parah, c. 3. sect. 11. & Maimon. & Bartenora in ib.

ft269 --  Moreh Nevochim, par. 3. c. 47.

ft270 --  Misn. Parah, c. 4. sect. 4.

ft271 --  Misn. Parah, c. 3. sect. 1. 6. 7.

ft272 --  Ib. sect. 11.

ft273 --  lbid.

ft274 --  Ib. sect. 5.

ft275 --  ayh tajj “peccatum ipsa”, Montanus; “peccatum enim est”,
Tigurine version.

ft276 --  De Dea Syria.

ft277 --  In Misn. Cholin, c. 1. sect. 6.

ft278 --  Maimon. Milchot, Parah Adumah, c. 9. sect. 1.

ft279 --  Bartenora in Misn. Temurah, c. 1. sect. 5.

ft280 --  Maimon. in Misn. Sabbat, c. 2. sect. 3.

ft281 --  Hilchot Parah Adumah, c. 15. sect. 1.
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ft282 --  Seder Olam Rabba, c. 9. p. 25.

ft283 --  Chorograph. Cent. in Matt. c. 7. p. 8, 9.

ft284 --  Pococke’s Travels, p. 157.

ft285 --  Shalshalet Hakabala, fol. 7. 2. Schulchan Aruch, par. 1. c. 580.
sect. 2.

ft286 --  Apud Hottinger. Smegma Oriental. l. 1. c. 8. p. 457.

ft287 --  See a Journal from Cairo to Mount Sinai, 1722. p. 42, 43. Ed. 2.

ft288 --  See his Works, vol. 1. p. 36.

ft289 --  See Shaw’s Travels, 4. 438. Ed. 2.

ft290 --  See a Journal from Cairo to Mount Sinai, p. 10, 11. Ed. 2.

ft291 --  ylgrb “cum meo exercitu pedestri”; so some in Fagius &
Vatablus.

ft292 --  Travels of the Patriarchs, etc. p. 83.

ft293 --  Antiqu. l. 4. c. 4. sect. 7.

ft294 --  Nat. Hist. l. 6. c. 28.

ft295 --  Seder Olam Rabba, c. 10. p. 29. Shalshalet Hakabala, fol. 7. 2.
Schulchan Aruch, par. 1. c. 580. sect. 2.

ft296 --  Journal from Cairo to Mount Sinai, p. 40. Ed. 2.

ft297 --  De Bello Jud. l. 3. c. 8. sect. 5.

ft298 --  De locis Heb. fol. 87. K.

ft299 --  ytmrjhw “et anathematisabo”, Montanus; “devovebo”, Tigurine
version.

ft300 --  çpn rxqtw “et abbreviata est anima”, Montanus, Munster,
Fagius, Vatablus; “decurtata”, Piscator.

ft301 --  lqlqh “levissime”, V. L. Pagninus, Montanus, Fagius, Vatablus;
“vilissimi”, Junius & Tremellius, Piscator.

ft302 --  De Animal. l. 10. c. 13.
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ft303 --  Bibliothec. l. 3. p. 180.

ft304 --  Herodot. Euterpe, sive, l. 2. c. 15. Aelian. de Animal. l. 2. c. 38.
Mela, l. 3. c. 9. Solin. Polyhistor, c. 45. & alii.

ft305 --  Thalia, sive, l. 3. c. 109.

ft306 --  Euterpe, sive, l. 2. c. 76.

ft307 --  Hierozoic. par. 2. l. 3. c. 13. col. 423.

ft308 --  Polyhist. c. 45.

ft309 --  Apud Scheuchzer, Physic. Sacr. vol. 2. p. 386.

ft310 --  Polyhist. c. 40.

ft311 --  Hist. Animal. l. 8. c. 29.

ft312 --  çjn ta “serpentem”, Montanus; “hunc serpentem”, Piscator,

ft313 --  Bibliothec. l. 17. p. 560.

ft314 --  De locis Heb. fol. 91. G.

ft315 --  Sepher Sherash. rad. çjn

ft316 --  Travels of the Patriarchs, etc. 83.

ft317 --  Geograph. l. 5. c. 17.

ft318 --  Nat. Hist. l. 6. c. 28.

ft319 --  Ut supra. (Travels of the Patriarchs, etc. 83.)

ft320 --  Vid. L’Empereur. Not. in Mosis Kimchi odoiporia p. 195.

ft321 --  hl wn[ “respondete ei”, Montanus; “alternis canite ei”, Tigurine
version, Piscator.

ft322 --  Travels, p. 67. Ed. 2.

ft323 --  Sheviith, fol. 38. 4.

ft324 --  Travels of the Patriarchs, p. 83.

ft325 --  hytnb “filiabus ejus”, Montanus, Munster, Fagius, Grotius.
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ft326 --  ̂ wbçj dba µryn “lucerna eorum, Heshbon (seilicet) periit”,
Tigurine version; “regnum eorum periit a Chesbon”, Pagninus,
Vatablus; “imperium eorum”, Munster.

ft327 --  De locis Heb. fol. 92. G.

ft328 --  De locis Heb. fol. 87. I. & 92. M.

ft329 --  Antiqu. l. 5. c. 1. sect. 4.

ft330 --  De locis Heb. fol. 87. G.

ft331 --  kata iericw Sept. “ex opposito Heiricho”, Tigurine version.

ft332 --  Antiqu. l. 4. c. 6. sect. 1.

ft333 --  Dibre Hayamim Shekmoaseh, fol. 3. 2.

ft334 --  Shalshalet Hakabala, fol. 7. 2.

ft335 --  Quaest. “see Traditiones” in Gen. fol. 69. D.

ft336 --  Geograph. l. 5. c. 18.

ft337 --  Vid. Macrob. Saturnal. l. 3. c. 9.

ft338 --  Jarchi, Ramban, & Isaac Arama, apud Muis in loc.

ft339 --  dam Ædbka dbk “honorando honorabo te valde”, Pagninus,
Montanus, Piscator.

ft340 --  µa “quandoquidem”, Junius & Tremellius, Piscator; so Noldius, p.
88. & Ainsworth.

ft341 --  Ælwh yk “quum iret”, Noldius, p. 403.

ft342 --  Maimon. Moreh Nevochim, par. 2. c. 42. Ben Gersom in loc.

ft343 --  Hygin. Poet. Astronomic. l. 2. c. 23. “Lactant, de falsa Relig”. l. 1.
c. 21.

ft344 --  Iliad. 19. “prope finem”.

ft345 --  Nat. Hist. l. 8. c. 45.

ft346 --  Hist. l. 24. c. 10. l. 27. c. 11. l. 28. c. 11. and l. 35. c. 21.
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ft347 --  De Animal. l. 12. c. 3.

ft348 --  Hierozoic. par. 1. l. 2. c. 14. col. 197, 198.

ft349 --  Antiqu. l. 4. c. 6. sect. 3.

ft350 --  Nat. Hist. l. 8. c. 43.

ft351 --  Algiahid in Damir. apud Bochart, ut supra, (Hierozoic. par. 1. l. 2.
c. 14.) col. 195.

ft352 --  Bemidbar Rabba, sect. 20. fol. 227. 4. Aben Ezra in loc.

ft353 --  ytjlç jlç “mittendo misi”, Pagninus, Montanus.

ft354 --  jbzyw “cuinque occidisset”, V. L.

ft355 --  Homer. Iliad. 1.

ft356 --  rqbb in matutino, Montanus; mane, V. L. Junius & Tremellius,
Piscator.

ft357 --  Antiqu. l. 4. c. 6. sect. 4.

ft358 --  rdbl “confidenter”, Pagninus; “securus”, Vatablus.

ft359 --  µyrçy rectorum, Pagninus, Montanus, Piscator.

ft360 --  ytyrja see Prov. xxiv. 20.

ft361 --  to sperma mou Sept.

ft362 --  yl “pro me”.

ft363 --  Ærb tkrb “benedixisti benedicendo”, Pagninus, Montanus,
Piscator.

ft364 --  So Vatablus.

ft365 --  Onomastic Sacr. p. 935.

ft366 --  Pesikta in Ketoreth Hassamim in Numb. fol. 25. 4.

ft367 --  Hierozoic. par. 1. l. 3. c. 27. col. 965.

ft368 --  larçyb bq[yb “in Jahacob, in Israel”, Pagninus, Montanus, etc.
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ft369 --  ayblk “ut leaena”, V. L. Tigurine version.

ft370 --  Var. Hist. l. 12. c. 39. Vid. Herodot. Thalia, sive, l. 3. c. 108.

ft371 --  So Fagius, Vatablus; with which agree the Arabic version, and
Noldius, p. 221. No. 1024.

ft372 --  µ[pb µ[pk “sicut vice in vice”, Montanus, Vatablus.

ft373 --  µyçjn tarql “in occursum auguriorum”, Pagninus, Montanus,
Vatablus.

ft374 --  Homer. Iliad. 2. see more instances in Bochart. Hierozoic. par. 1.
l. 1. c. 3. col. 21, 22.

ft375 --  Pirke Abot, c. 5. sect. 19.

ft376 --  So V. L. Montanus, Tigurine version, etc.

ft377 --  See Calmet’s Dictionary, and the Supplement to Chamber’s
Dictionary, in the word “Aloes”.

ft378 --  Decad. 1. l. 2.

ft379 --  Origin. l. 17. c. 8.

ft380 --  Pesikta in Ketoreth Hassamim, fol. 27. 2. Vid. Philo. de Praemiis,
p. 925. Sept. vers. & Targum Jon. in loc.

ft381 --  “Qui, quia non licuit, non facit, ille facit”. Ovid.

ft382 --  Antiqu. l. 13. c. 13. sect. 5.

ft383 --  Hilchot Melachim, c. 11. sect. 1.

ft384 --  Vid. Nold. Concord. Ebr. part. p. 545.

ft385 --  Abulpharag. Hist. Dynast. p. 54.

ft386 --  Zohar in Exod. fol. 3. 3, 4. & in Numb fol. 85. 4. & 86. 1.

ft387 --  Apud Lyram in loc.

ft388 --  Comment. in Isa. xxii. 5.

ft389 --  Clayton’s Chronology of the Hebrew Bible, etc. p. 445.

ft390 --  T. Bab. Taanith, c. 4. in En Jacob, par. 1. fol. 143. 4.
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ft391 --  Debarim Rabba, fol. 234. 4. Pesikta in Kettoreth Hassammim in
Numb. fol. 27. 3. & 28. 1.

ft392 --  Abarbinel. Mashmiah Jeshuah, fol. 4. 2, 3. Abendana in loc. R.
Isaac Chizzuk Emunah, p. 71, 72.

ft393 --  Antiqu. l. 13. c. 9. sect. 1.

ft394 --  Geograph. l. 16. p. 523.

ft395 --  Zohar in Numb. fol. 85. 4. & 86. 1.

ft396 --  Bemidbar Rabba, fol. 179. 3.

ft397 --  Antiqu. l. 1. c. 6. sect. 1.

ft398 --  Inghiram. Etrusc. Antiqu. apud Dickinson. Delph. Phaenic.
Append. p. 153. Vid. p. 77.

ft399 --  Scripture Chronology, p. 267.

ft400 --  Dictionary, on word “Baal”.

ft401 --  “Next Chemos, the obscene dread of Moab’s sons, Peor his other
name, -----” Milton, B. 1. l. 406, 412.

ft402 --  Apud Hottinger. Smegma Oriental. l. 1. c. 8. p. 448.

ft403 --  Pirke Eliezer, c. 47. fol. 56. 1.

ft404 --  Antiqu. l. 4. c. 6. sect. 12.

ft405 --  <Arabic> “conclave est camerati operis, quo lectus circumdatur”,
Hierozoic. par. 1. l. 4. c. 8. col. 1092. Vid. Schultens Animadv.
Philolog. in Job. p. 183.

ft406 --  Castel. Lex. Heptaglot. col. 3261.

ft407 --  Baal Aruch, fol. 133. 4.

ft408 --  T. Bab. Avoda Zara, fol. 17. 2.

ft409 --  hbqh la “in lupanar”, V. L. “ad lupanar”, Montanus; “in lupanar
ipsum”, Junius & Tremellius; “in fornicem”, Tigurine version.

ft410 --  Ut supra. (Antiqu. l. 4. c. 6. sect. 12.)

ft411 --  Vid. Hiller. Onomastic. Sacr. p. 476.
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ft412 --  Antiqu. l. 4. c. 6. sect. 10.

ft413 --  Apud Hottinger, Smegma Oriental, l. 1. c. 8. p. 448.

ft414 --  Apud Hottinger, ut supra. (Smergma Oriental, l. 1. c. 8. p. 448.)

ft415 --  T. Bab. Bava Kama, fol. 38. 2.

ft416 --  jrq taw “et quae erant, Korachi”, Junius & Tremellius.

ft417 --  So Pool, Patrick; “deinde et Corah (qui periit) in morte
congregationis”, Tigurine version.

ft418 --  Apud Hottinger. ut supra. (Smegma Oriental, l. 1. c. 8. p. 448.)

ft419 --  Apud Abendana in loc.

ft420 --  çya “viro”, Montanus.

ft421 --  Vid. T. Bab. Bava. Bathra, fol. 122. 1.

ft422 --  Maimon. & Bartenora in Misn. Biccurim, c. 1. sect. 5.

ft423 --  Pesikta, T. Bab. Jebamot, fol. 49. 1. Moses Cotzensis Praecept.
Affirm. 51. Apud Selden. de Succession. ad leg. Ebra. c. 14. p. 97, 98.

ft424 --  ̂tt ˆtn “dando dabis”, Pagninus, Montanus.

ft425 --  Bava Bathra, c. 8. sect. 3.

ft426 --  Ut supra, (Bava Bathra, c. 8.) sect. 2.

ft427 --  Maimon. Hilchot Nechalot, c. 1. sect. 3.

ft428 --  Maimon. Hilchot Melachim, c. 2. sect. 5.

ft429 --  Maimon. Hilchot Cele Hamikdash, c. 10. sect. 11.

ft430 --  Misn. Yoma, c. 7. sect. 5. Maimon. Cele Hamikdash, c. 10. sect.
12.

ft431 --  lbid.

ft432 --  Taanith, c. 4. sect. 2.

ft433 --  hyç[h “quod obtulistis”, V. L. “quod factum est”, Pagninus;
“quod sacrificatum fucrat”, Piscator.
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ft434 --  wtbçb tbç “sabbathi in sabbatho ejus”, Pagninus, Montanus,
Fagius, Junius & Tremellius, Piscator.

ft435 --  wçdjb çdj “mensis in mense ejus”, Pagninus, Montanus,
Vatablus.

ft436 --  Maimon. Hilchot Tamidin, c. 7. sect. 2.

ft437 --  Moreh Nevochim, par. 3. c. 46. p. 488.

ft438 --  Maimon. Hilchot Tamidin, c. 7. sect. 3.

ft439 --  Menachot, c. 8. sect. 2.

ft440 --  Maimon. & Bartenora in Misn. Menachot, c. 8. sect. 2.

ft441 --  Bartenora in Misn. Yoma, c. 7. sect. 3.

ft442 --  Maimon. & Bartenora in Misn. Pesach, c. 7. sect. 4.

ft443 --  Niddah, c. 5. sect. 6.

ft444 --  ljy al

ft445 --  Negaim, c. 5. sect. 5.

ft446 --  Bartenora in Misn. Negaim, c. 5. sect. 5.

ft447 --  Niddah, c. 5. sect. 6.

ft448 --  Misn. Sabbat, c. 24. sect. 5.

ft449 --  hyl[ hyrdnw

ft450 --  Leo Modena’s History of Rites, etc. par. 2. c. 4.

ft451 --  Nedarim, c. 10. sect. 2.

ft452 --  So the Rabbins in Abendana in Miclol Yophi in loc.

ft453 --  twrxxjw “erantque tubae”, Tigurine version; “id est tubae”,
Vatablus; “nempe tubae”, Piscator; so Ainsworth.

ft454 --  Hilchot Melacim, c. 6. sect. 7.

ft455 --  Shalshalet Hakabala, fol. 7. 2.
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ft456 --  wajjtt “purgatote vos”, Junius & Tremellius, Piscator; Vid.
L’Empereur, Not. ad Kimchii odoiporia, p. 130.

ft457 --  Maimon. & Bartenora in Misn. Celim, c. 2. sect. 1.

ft458 --  axm “invenit”, Pagninus, Montanus.

ft459 --  bhz ylk “vas auri”, Montanus; “vasa aurea”, Vatablus.

ft460 --  hç[m ylk “vas operis”, Montanus.

ft461 --  Scheuchzer. Physica Sacr. vol. 2. p. 399.

ft462 --  Jerom. de loc. Heb. fol. 92. G.

ft463 --  lbid. K.

ft464 --  Ibid. fol. 91. A.

ft465 --  Geograph. l. 5. c. 19.

ft466 --  Comment. in Esaiam, c. 16. 8.

ft467 --  Eusebius apud Reland: Palest. Illustr. par. 2. l. 3. p. 611.

ft468 --  De loc. Heb. fol. 87. I.

ft469 --  Sheviith, fol. 38. 4.

ft470 --  Vid. Reland. Palestin. Illustrat. par. 2. p. 643.

ft471 --  De loc. Heb. fol. 89. M.

ft472 --  Seder Olam Rabba, c. 9. p. 27.

ft473 --  Ut supra. (De loc. Heb. fol. 89. M.)

ft474 --  De loc. Heb. fol. 93. H.

ft475 --  Nat. Hist. l. 5. c. 18.

ft476 --  “Deuteronomy 42 mansionibus”, Fabiolae, “inter opera ejus”, T. 3.
fol. 13.

ft477 --  Travels, p. 307. Ed. 2.

ft478 --  Travels of the Patriarchs, etc. p. 81.
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ft479 --  Travels, p. 308.

ft480 --  Seder Olam Rabba, c. 5. p. 17.

ft481 --  Egmont and Heyman’s Travels, vol. 2. p. 154.

ft482 --  Dr. Lightfoot, vol. 1. p. 35. Dr. Clayton’s Chronology of the
Hebrew Bible, p. 382, 383.

ft483 --  Antiqu. l. 12. c. 8. sect. 4.

ft484 --  Works, vol. 2. p. 8, 9.

ft485 --  Misn. Succah. c. 3. sect. 1.

ft486 --  Sepher Shorash. “in voce” brq[.

ft487 --  Travels, tom. 2. ch. 1. p. 279.

ft488 --  Travels, tom. 2. ch. 1. p. 323.

ft489 --  Antiqu. l. 12. c. 8. sect. 1. see 1 Maccab. 5. 3.

ft490 --  De loc. Heb. fol. 94. H.

ft491 --  Antiqu. l. 1. c. 6. sect. 2.

ft492 --  De Animal. l. 5. c. 56.

ft493 --  Comment. in Ezek. 47. 16.

ft494 --  Comment. in ver. 15.

ft495 --  Palestin. lllustrat. par. 1. l. 1. p. 123.

ft496 --  Comment. ut supra. (cf. ver. 15.)

ft497 --  Theatrum Terrae Sanct. p. 114.

ft498 --  Comment. ut supra. (cf. ver. 15.)

ft499 --  De loc. Heb. fol. 88. F.

ft500 --  µkl wljny “haereditabunt vobis”, Montanus; “qui haereditario
jure accipient pro vobis”, Tigurine not.

ft501 --  µtyh lkl “ad vitam ipsorum”. Vid. Drusium.

ft502 --  Sotah, c. 5. sect. 3. Maimon. & Bartenora in ib.
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ft503 --  jlqmh yr[ poleiv twn fugadeuthriwn, Sept.

ft504 --  jlqm “receptus”, Junius & Tremellius; “collectionis”, Piscator; R.
Sol. Ohel Moed, fol. 82. 1. “proprie significat collectionem vel
retentionem”, Munster.

ft505 --  Maimon. Hilchot Rotzeach, c. 8. sect. 5.

ft506 --  Misn. Maccot, c. 2. sect. 5. & Maimon. & Bartenora in ib.

ft507 --  Maimon. ut supra, ({d}) sect. 11.

ft508 --  De Jure Natarae & Gentium, l. 4. c. 2. p. 489.

ft509 --  Maimon. & Bartenora in Misn. Maccot, l. 2. sect. 4.

ft510 --  Maimon. Rotzeach, c. 8. sect. 8. Vid. T. Bab. Maccot, fol. 10. 1.

ft511 --  hggçb “per errorem”, Pagninus, Junius & Tremellius, Piscator;
“per imprudentiam”, Tigurine version: Vatablus; “in ignorantia”,
Montanus.

ft512 --  Dictionary, on the word “Refuge”.

ft513 --  Misn. Maccot, c. 2. sect. 4. Maimon. Hilchot Rotzeach, c. 8. sect.
2. 3. & in Pirke, c. 4. sect. 2. & Jarchi in loc.

ft514 --  T. Bab. Maccot, fol. 9. 2.

ft515 --  Maimon. Rotzeach, c. 8. sect. 4.

ft516 --  Misn. Maccot, c. 2. sect. 3.

ft517 --  dy ˆbab.

ft518 --  µaw “et si”, Pagninus, Montanus.

ft519 --  Misn. Maccot, c. 2. sect. 3.

ft520 --  Misn. Maccot. c. 2. sect. 6.

ft521 --  Misn. Maccot. c. 2. sect. 3.

ft522 --  Misn. Maccot, c. 2. sect. 7.

ft523 --  Maimon. Hilchot Rotzeach, c. 8. sect. 11. Misn. Maccot, c. 2.
sect. 7.
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ft524 --  Descriptio Africae, l. 2. p. 135, 136.

ft525 --  Vid. Marmor. Oxon. & Not. in ib. p. 25. & Rittershusium de Jure
Asylorum, c. 2.

ft526 --  Not. in Miclol Yophi in ver. 25.

ft527 --  rpky al “non posset expiatio”, Junius & Tremellius, Piscator; to
the same sense Pagninus, Montanus, Tigurine version.

ft528 --  wqbdy “adhaerebunt”, Montanus, Vatablus, Junius & Tremellius.


